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This paper analyzes the writings of Madame Chiang Kai-shek (also known
as Soong Mayling), one of the most famous Chinese political figures during
and after WWII. The paper traces Madame Chiang’s writings from her
teenage years, through her political career, to an ending in her speech to the
United States Congress in 1942. The paper argues that her journey to the
United States was not only — as it is often argued — aimed at supporting
the immediate war effort, but was also a key moment for Madame Chiang
to articulate her internationalist vision of a post-war world order. Therefore,
this paper considers her a part of the nationalist movements across the
colonialized world, which “appropriated Wilsonian language” for their own
nation-building purposes.

Introduction

We of this generation who are privileged to help make a better world for
ourselves and for posterity should remember that, while we must not be
visionary, we must have vision so that peace should not be punitive in spirit
and should not be provincial or nationalistic or even continental in concept,
but universal in scope and humanitarian in action, for modern science has
so annihilated distance that what affects one people must of necessity affect
all other peoples.’

1

Mayling Soong Chiang, “Speech to the U.S. House of Representatives,” American

Rhetoric, February 2, 2020, https://web.archive.org/web/20200202044247 /https://www.
americanrhetoric.com/
speeches/soongmaylingspeechtocongress.htm.
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On February 18", 1943, Soong Mayling—to the world better known as Madame
Chiang Kai-shek, wife of Generalissimo Chiang Kai-shek, the leader of Nationalist
China — delivered a speech to the House of Representatives of the United States
Congress. She was the second woman, and the first Chinese national to do so. She
was a remarkable historical figure in many ways. She was an American-educated
daughter of one of the mightiest families in early 20" century China, and her long life
was shaped by a close relationship to both China and the United States. She was,
for many reasons, a controversial figure in both countries. During her fundraising
tour for the Nationalist war effort in the United States, where she gave her speech,
American press described her as the “most powerful woman in the world,” and
crowds swarmed the events she attended.? However, she slowly fell out of favor with
the American public as her visit dragged on for eight long months. When it eventually
became clear that the Nationalists would never retake the Chinese mainland, she
was even blamed for the “loss of China” in the eyes of many Americans.® Although
it was far from obvious at the time, it would be no understatement to call her speech
to Congress the most triumphant moment of her international political career.

In the quote from her speech to the House of Representatives that opens
this paper, she lays out an idea of a globalized world that echoes Wilsonian
sentiments of the previous World War as well as the more contemporary “vision” of
the signatories of the first United Nations declaration, signed in 1942, that became
the first step towards the formation of a post-war world order. However, while
Madame Chiang was a skillful orator and adept at modifying her message to fit her
audience, it would be too simple to assume that she, as some biographers suggest,
was simply attempting to “appear idealistic,” suggesting dishonesty on her part,
or trying to appeal to “Americans’ deepest emotional need as a nation” in order to
“justify her own strange mix of American and Chinese.”® She was indeed a strange
mix of American and Chinese, but her Americanness is often overemphasized.
Her thoughts and ideas were shaped not only by her Christian faith and American

2 Anne O’Hare McCormick, “Abroad: The Voice of China in the Lend-Lease Debate,”
New York Times, March 8, 1943.
3 See for example: Perry Johansson, “Fantasy Memories and the Lost Honor of

Madame Chiang Kai-Shek,” Journal of American-East Asian Relations 23, no. 2 (2016):
109-20. Perry argues that scandalous rumors surrounding Soong Mayling (especially those
concerning a supposed affair with US Presidential candidate Wendell Wilkie) were a type of
projection of American inability to deal with “the loss of China.”

4 From a realpolitik-perspective, one could argue — and | do in fact argue — that
China’s inclusion in the United Nations was a more triumphant moment for Madame Chiang.
But as that moment took place in the midst of the Chinese Civil War, | believe that it is fair to
argue that her speech to the House of Representatives was at least more triumphant.

5 Hannah Pakula, The Last Empress: Madame Chiang Kai-Shek and the Birth of
Modern China (Simon and Schuster, 2009), 224.
6 Laura Tyson Li, Madame Chiang Kai-Shek: China’s Eternal First Lady (New York:

Atlantic Monthly Press, 2006), 203.
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education but also by her Chinese patriotism. Like many Chinese at the time, she
was deeply troubled by decades of humiliation that China had suffered from foreign
aggression.

Through the use of four different primary sources representing four distinct
stages of her political life, from her return to China from the United States as a young
college graduate in 1917 to her 1943 tour of the United States, this paper will provide
a new perspective on her speech to Congress by showing that Madame Chiang
was a convinced internationalist, albeit for fundamentally nationalist motivations. In
so doing, this paper will portray her as a political thinker rather than the “larger-
than-life”” political persona that she is often portrayed as. Through this perspective,
this paper will argue she shaped an originally nationalistic desire to avenge China
into an internationalist vision as a strategy for restoring China’s lost influence on
the world stage, making her a key figure in one of the many contemporary anti-
colonial struggles which emerged after the First World War, and saw some measure
of success after the Second.

Previous Works on Madame Chiang Kai-shek

There has already been plenty of research done into Madame Chiang’s life. Laura
Tyson Li's Madame Chiang Kai-Shek: China’s Eternal First Lady published in 2007,
and Hannah Pakula’s The Last Empress from 2009 contain two accounts of Madame
Chiang’s life written after her death in 2003.8 Sterling Seagrave’s The Soong Family
chronicles herentire familyand was writtenin 1985 while Madame Chiang was stillalive.

Madame Chiang never wrote an autobiography, but her alma mater,
Wellesley College, maintains an archive with some of her correspondence.
Especially of note is her long correspondence with Emma DelLong Mills, a fellow
student at Wellesley who was her close friend. This correspondence, covering
the years 1917-1921, is publicly available on the college’s website. A study with
this collection as its exclusive focus is Thomas A. DelLong’'s Madame Chiang
Kai-Shek and Miss Emma Mills: China’s First Lady and Her American Friend.

This paper will divide its primary sources into four categories to be discussed
in separate sections. These sources include the abovementioned correspondence
with Emma De Long Mills (1917-1921); two publications titled Madame Chiang’s
Messages in War and Peace (1938) and China in Peace and War (1940), two books
that are in fact different editions of each other, allowing for comparison between
them; We Chinese Women (1943), a short collection of speeches and writings from

7 Daniel Palm and Linda Chiang, “The Only Thing Oriental About Me Is My Face’: The
True Picture of Madame Chiang Kai-Shek,” in (En)Gendering Taiwan: The Rise of Taiwanese
Feminism, ed. Ya-chen Chen (Cham: Springer International Publishing, 2018), 55, https://doi.
org/10.1007/978-3-319-63219-3_4.

8 For a review that compares both works, see: David D. Buck, “The Last Empress:
Madame Chiang Kai-Shek and the Birth of Modern China,” China Review International 16,
no. 3 (2009): 362-66.
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1942 that was designed to coincide with her trip to America where she delivered her
speech to the United States Congress in 1943, which the final section of this paper
will discuss.

Mayling before Madame

Soong Mayling was born to a Chinese Christian home in Shanghai in 1897. Her
father Charles Jones Soong’s life is often told as a rags-to-riches story. As a young
boy, he left the southern Chinese island province of Hainan and moved to America
where he spent his formative years, later converting to Christianity. He returned
to China as a missionary where he married Ni Guizhen, an educated woman who
belonged to one of China’s oldest Christian families dating back to Italian missionary
Matteo Ricci. Mr. Soong eventually abandoned his missionary career in favor of a
number of entrepreneurial activities, such as bible-printing, which made him rich.
He also befriended and became the benefactor of the revolutionary Dr. Sun Yat-sen
who is still held in high regard by Chinese of every ideological persuasion as the
father of modern China, and who later married Mayling’s sister Soong Chingling.®
In short, the home that Soong Mayling was born into at the end of the 19" century
was unique by Chinese standards: it was Christian, wealthy, and intimately engaged
in the great quest of restoring China to its former glory. Her formative decade in the
United States from 1907-1917 is often cited as the main reason behind her Georgia-
tinted American accent and the ease with which she took to American ways during
her adult life, but given Mayling’s family background, her bonds to the West and
America were tied long before she was born.™® Even before travelling to America,
Mayling and her two sisters received Western schooling in their home, located in
the countryside outside of Shanghai. Removed from Chinese traditions and even
physically distanced from the reality of the common Chinese at the time, it is perhaps
less surprising that she understood the United States as well as she did, and more
surprising that she understood China as well as she did.

Mayling herself seemed very aware of her dual identity and although it would
come to be her defining strength later in life, the fact troubled her in her youth. In an
often-quoted remark to her American friend Emma DelLong Mills, she wrote that “the
only thing Oriental about me is my face.”" Four months after her return to China,
she complained again that “I have not yet assimilated to the things Eastern and

9 Laura Tyson Li, Madame Chiang Kai-Shek, 2006.

10 This was particularly evident in obituaries, see: “Madame Chiang Kai-Shek,” The
Economist, accessed May 12, 2020, https://www.economist.com/obituary/2003/10/30/ma-
dame-chiang-kai-shek; Jonathan Fenby, “Madame Chiang Kai-Shek,” The Independent,
October 25, 2003, https://web.archive.org/web/20190421194614/https://www.independent.
co.uk/news/obituaries/madame-chiang-kai-shek-37348.html.”

11 See: Palm and Chiang, “The Only Thing Oriental About Me Is My Face,” 53—68.
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Oriental.”'? With these comments, she echoed the words of her own father who, after
he returned to China from America, wrote to a friend in North Carolina: “Yes, | am
walking once more on the land that gave me birth, but it is far from being a homelike
place to me. | felt more homelike in America than | do in China.”*® Just as her father
had expressed this sentiment during a period of despondency before his luck turned
around, Mayling penned her comments during a time of her life that was somewhat
of an interlude between her return from America and her marriage to Chiang Kai-
shek.

Madame’s Vision

This section identifies the Chinese humiliation at Versailles Treaty as being central
to the formulation of her vision, and then traces the evolution of Soong Mayling’s
vision after she became Madame Chiang Kai-shek from the beginning of the Second
Sino-Japanese War in 1937 to her speech to the United States Congress in 1943.

Mayling and May Fourth — Mayling’s Convictions Take Shape

Despite her ambivalence towards her own status as an American-educated
Chinese, it is clear that Mayling was fiercely patriotic and determined to work for the
betterment of her country. Biographer Laura Tyson Li suggests that “Mayling carried
back to China...an unshakable belief in the quintessentially American notions that
one can shape one’s own fate and that one has a moral obligation to better the fate
of others.”™ She was now applying these notions to the enterprise of improving
China. She expressed this ambition in her very first letter to Emma DelLong Mills,
sent from Vancouver in July of 1917 as she was returning home to China. Mayling
described the sorry sight of a group of Chinese workers on their way to the West
Front in France and vowed that “[l]f ever | have any influence, | shall see to it that
no coolies are being shipped out, for China needs all her own men to develop the
mines.”™ In the following months and years, she continued to bemoan the state
of her country in her letters to Mills while at the same time expressing her wish to
change it. After the Allied powers gave the German colony of Qingdao to Japan as a
part of the Treaty of Versailles, a fuming Mayling wrote to Mills:

It is thought that because the Japs have bribed certain officials in Peking
to agree to the clause regarding Tsingtau [Qingdao], the officials have

12 Mayling Soong Chiang, “Letter from May-Ling Soong Chiang, 1917-12-15, Shang-
hai, China, to Emma Mills,” December 15, 1917, MSS.2, Wellesley College Archives.

13 Laura Tyson Li, Madame Chiang Kai-Shek: China’s Eternal First Lady (New York:
Atlantic Monthly Press, 2006), 20.

14 Ibid., 42.

15 Mayling Soong Chiang, “Letter from May-Ling Soong Chiang, 1917-07-03, Van-

couver, British Columbia, to Emma Mills,” July 3, 1917, MSS.2, Wellesley College Archives.
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promised to do away the boycott movement. My heart bleeds for the poor
[protesting] students, and | hope those who are so rotten, so damn greedy
and inhuman as to sell their country Will Go To Hell [sic]. It is bad enough to
hate men of another nation, but to feel perfectly helpless with rage against
the very men who by all laws of decency and humanity should be patriotic is
Hell. | can understand as | never could before, what France must have gone
thru when Alsace and Loraine went to Germany. With [Qingdao] tho [sic], it
is even worse for | feel that it is the first echo of the knell to China’s integrity
and solidarity. Yet if there be a God, | cannot help thinking that China will be
avenged, yet how hard to wait until that day."®

Herrageis palpable inthis passage —however Christian her upbringing, nobody could
ever charge Soong Mayling of being excessively pious. By saying “if there be a God”
she even hints at some agnosticism, though most likely it is no more than a linguistic
flourish. She was in fact very much a Christian, and at the time, she was volunteering
for several Christian organizations in Shanghai, which also came to be her first training
ground in politics. Therefore, the use of profanity in the above passage is notable since
she rarely used it with the exception of the occasional “damn” in her letters to Mills.
Read in their context, her vows and outbursts come off as naive and impulsive, caught
up in the righteousness of a cause that she, at this point, could only vaguely articulate.

Equally notable is her condemnation of the Chinese officials who sided
with the Japanese.'” Here, she views patriotism as a virtue that should be upheld
“by all laws of decency and humanity.”*® Finally, it is worth noting that her wish to
see China avenged did turn out to be somewhat prophetic. At the end of World
War Il, her country sat at the victors’ table in a capacity that it had been denied in
Versalilles. In her published texts and speeches, discussed in the following sections,
she frequently makes references to the Treaty of Versailles.

Madame Chiang’s Messages in War and Peace (1938) and China in Peace and War
(1940)

Madame Chiang’s Messages in War and Peace was published in 1938. It is the
largest work that carries her name, spanning more than 400 pages. What makes
the book a particularly interesting text is that Madame Chiang was not satisfied

16 Mayling Soong Chiang, “Letter from May-Ling Soong Chiang, 1919-06-05, Shang-
hai, China, to Emma Mills,” June 5, 1919, MSS.2, Wellesley College Archives.
17 The reality of negotiations at Versailles was more complex than Soong Mayling (or

the Chinese public) appreciated at the time, but the important point here that she perceived
that her country had been “sold out.” For a detailed account of the Chinese negotiators at
Versailles, see: Erez Manela, The Wilsonian Moment: Self-Determination and the Interna-
tional Origins of Anticolonial Nationalism (Oxford University Press on Demand, 2007).

18 Mayling Soong Chiang, “Letter from May-Ling Soong Chiang, 1919-06-05, Shang-
hai, China, to Emma Mills,” June 5, 1919.
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with the first version and ordered a reprint in 1940, retitled China in Peace and
War."® This means that it is possible to compare the works with one another and
trace the editorial changes. Comparing the contents of these books, which contains
speeches, essays, correspondence, and even short stories, is beyond the scope
of this paper, so this section will focus on the parts that are relevant to Madame’s
internationalist vision.?°

Throughout both books, she expresses great frustration with the international
community for its lack of response to the “undeclared war” that the Japanese had
been waging on China. She declares that “all these [international] treaties appear
to have crumbled to dust in way that has not hitherto been equaled in history.”’
Overall, she lacked confidence in any international action that supported China, but
there were some indications that a more hopeful internationalist vision was taking
shape. For example, in a message to a women’s conference in Sydney in 1938,
Madame asks the audience to “devote a period every day for international thought”
and wishes for a “vacuum around any aggressor state that dares endanger the
peace of the world.”??

Inthe 1938 version of a message sentto lllinois Free State Church titled “Plea
to a Young People’s Conference,” Madame spends considerable time admonishing
the young audience, pointing out that “believe [it] or not,” adults know better.?® In the
1940 version, the same speech was heavily edited for length and received a new
title, “Youth and World Peace.” The epigraph of the chapter which previously read
that “There is a compelling call to youth now to try to grow up to save their families
and countries from the blood and flame so easily invoked by undeclared warfare
[emphasis added]” has been changed to “There is a call to youth to help save
mankind from unprovoked, undeclared warfare [emphasis added].” The differences
between the two texts show that Madame reframed her vision from a nationalist
focus, “families and countries,” to an internationalist focus, “mankind.” Furthermore,
her “kids-these-days” admonitions have been almost entirely removed. The closing
of the letter, by contrast, reads the same:

Unless the aggressive peoples are taught, beyond doubt, that a high
sense of justice prevails in the democratic world; that humane sentiments
are paramount; that respect for treaties and international agreements
is unshakably and unalterably part and parcel of the foundations of

19 Thomas A. DeLong, Madame Chiang Kai-Shek and Miss Emma Mills: China’s First
Lady and Her American Friend (McFarland, 2007), 121.
20 From this point | will refer to her as Madame Chiang, as this was a title that she

herself preferred to use and drew political clout from. This is noticeable, as women do not
normally take their husband’s surname in Chinese culture.

21 Mayling Soong Chiang, Madame Chiang’s Messages in War and Peace (Hankow
[Hangzhou]: China Information Committee, 1938), 4.
22 Ibid., 14.

23 Ibid., 161.
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Democracies, and that countries violating those principles will be instantly
barred from the family of decent nations, it is easy to foresee now what use
the products of advanced science may be put to in the Americas when the
time is judged to be propitious.?*

Through the briefer version, Madame takes the original message and appropriates
it for a different purpose, showing a broader vision of an internationalist world where
countries would not suffer the kind of injustice that China had suffered. It was also
a direct warning to America that it may also suffer the same agony that China was
currently undergoing. In a long letter to an unnamed Chinese friend, sent in May
1938, she writes:

As soon as the voice of the cannons die down we must hurriedly face the
task of completely reconstructing cities, towns, and villages... we must
seize it [the task of rebuilding the nation] to follow plans that will produce a
national edifice that will ultimately make us a proud member of a peaceful
family of progressive democratic nations. To my mind our destiny is with the
democracies, because our people are inherently democratic in nature and
spirit.?®

In the 1940 edition, that section of the letter is edited out, but then reinserted as a part
of the book’s final half-page chapter titled, “Our Destiny is with the Democracies.”?®
The connection between a nation’s prosperity and its inclusion into an internationalist
Wilsonian world order is clearly articulated.?” This is an idea so important to Madame
Chiang that not only did it receive its own chapter, but it also marks the conclusion
of the entire book. She would return to this idea of internationalism in subsequent

publications.

We Chinese Women (1943) — “World society”

We Chinese Women: Speeches and Writings during the First United Nations Year
contains a collection of Madame Chiang’s speeches and writings in 1942, mostly
related to her extensive work with women’s organizations. The timing and location

24 Ibid., 162-163; compare: Mayling Soong Chiang, China in Peace and War (Lon-
don: Hurst & Blackett, 1940), 182.

25 Mayling Soong Chiang, Madame Chiang’s Messages in War and Peace, 44.

26 Mayling Soong Chiang, China in Peace and War, 256. Somewhat confusingly, the

section is quoted as an “extract from an article in the San Francisco Chronicle Magazine,
July 1938,” but the two paragraphs of the chapter are identical to those in the letter, dated to
May 14, two months earlier.

27 By Wilsonian world order, | refer to the type of world order envisioned by American
President Woodrow Wilson and institutionalized by the League of Nations, and later (and
more successfully) by the United Nations.
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of its publication — New York, 1943 — suggests that it should primarily be read as a
part of Madame Chiang’s propaganda effort in obtaining more financial and material
aid from the United States for the war effort against Japan. But that is not to say
that the ideas that she expresses within it are insincere. In fact, they are intimately
connected to her internationalist vision, and unlike her previous publications, she
now appears considerably more confident in it.

The contrast between the title (nationalist) and the subtitle (internationalist)
is indicative of how she attempts to contextualize the work of Chinese women as a
part of a greater international movement. In this publication she begins to sprinkle
her speeches with references to a “world society” in a manner that seems more
hopeful than before.?® She calls women of other nations “sisters,” and in a message
to British women war workers, she praises the contribution of British women to
the war effort, comparing it to how Chinese women contribute to the war effort in
China. She also publishes the reply from the directors of three British women’s war
organizations, displaying the international appeal of her movement.?® Similarly, in a
speech to American volunteer airmen in Chungking, she calls the United States and
China “sister nations facing each other across the Pacific.”*° Interestingly, although
she is championing the cause of women, she hesitates to use the term “feminist”"
to describe herself. In an article published in The New York Times Magazine, dated
two days later she uses a similar metaphor of brotherhood instead:

In this new world society we must all be indeed our brother’s keeper and act
accordingly. Then stronger nations will help the weaker, not patronizingly as
before but as elder brothers in whom trust can be felt, guiding the younger
ones until they are able to stand on their own feet.*?

She echoes this sentiment again in one of many references to racial inequality: “We
must create a world society to fit the need and requirements of all races instead of
adopting the procrustean method of lopping off a nation’s territories...” and “war can
only be prevented if world society is so constituted that all races are given equal
opportunity to develop their native genius not hampered but aided by the stronger
and more advanced races.”* The implication here is that the Chinese race has been
done grave injustice by the West; the reference to Versailles could hardly be more
candid, which shows that Madame Chiang has not forgotten young Mayling’s wish
that China would one day be avenged.

28 Mayling Soong Chiang, We Chinese Women: Speeches and Writings during the
First United Nations Year (New York: Alliance-Pacific Press, 1943), 26, 33, 40, 42, 43, 51,
53

29 Ibid., 47-48.

30 Ibid., 11.
31 Ibid., 55.
32 Ibid., 42.

33 Ibid., 41-42.



90 YONSEI JOURNAL OF INTERNATIONAL STUDIES

Another new theme emerges here. In a New York Times Magazine article,
she suggests that the West can also learn from China by attempting to portray the
fundamental principles underlying her “world society” as Chinese in origin, saying:
“Obligations of nations toward one another have been one of the central themes of
philosophic thoughtin China for thousands of years.”** This clumsy attempt to connect
Chinese history to Western internationalism is quite bizarre as the historical Chinese
concept of nations’ obligations towards one another entailed a tributary system of
states with China at the center, and it bore little resemblance to the egalitarian “world
society” she is otherwise attempting to portray.®® In another article, published in The
Atlantic Monthly, she makes a similarly convoluted argument about Chinese history
and democracy, saying that “China, long before the West, embraced democratic
ideals.” Ironically, these attempts to frame China as a country that shares common
intellectual ground with the West presents her as ignorant about both China and
the West at best and intellectually dishonest at worst. Perhaps it is no wonder that
General Joe Stilwell remarked that she was “weak on her history.”®” It seems that
to Madame Chiang, using history accurately is secondary to using it as a framing
device for her political vision.

Anchoring the “world society” further in China, she claims that the Chinese
people believe that “after victory was won the world system could be entirely altered,”
and “[1]f our people and army had not been induced to believe this the war, as far as
China is concerned, would have been over long ago.”® Whether such a belief was
widespread in China, and if it really constituted a vital part of Chinese resilience is
doubtful. At most, this statement, along with her amateur history exercise should be
viewed as Madame applying her own personal convictions on to the Chinese people
that she represents and as an attempt to portray China as an eager member of the
“‘world society.”

Madame’s more overt appeal to internationalist sentiments shows an
increasing confidence in them, and this is not a coincidence. Much of the language
in We Chinese Women: Speeches and Writings during the First United Nations
Year, and even the title itself, echoes that of the Atlantic Charter which UK Prime

34 Mayling Soong Chiang, We Chinese Women: Speeches and Writings during the
First United Nations Year (New York: Alliance-Pacific Press, 1943), 26.
35 For a critical analysis of the history and historiography of the tributary system, see:

Peter C. Perdue, “The Tenacious Tributary System,” Journal of Contemporary China 24, no.
96 (November 2, 2015): 1002—-14, https://doi.org/10.1080/10670564.2015.1030949.

36 Mayling Soong Chiang, We Chinese Women: Speeches and Writings during the
First United Nations Year, 31.
37 Joseph W. Stilwell, “The Stilwell Papers, Ed,” TH White, New York: Sloane, 1949,

76—-83 quoted in: Pakula, The Last Empress: Madame Chiang Kai-Shek and the Birth of
Modern China, 387.

38 Mayling Soong Chiang, We Chinese Women: Speeches and Writings during the
First United Nations Year, 40.
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Minister Churchill and US President Roosevelt drafted together in August 1941.%°
The document became the basis for the Declaration of the United Nations, which the
Republic of China was among the first countries to sign.*° It was with this newfound
confidence that Madame Chiang set off for the United States.

Speech before the United States Congress (1943)

Madame Chiang presented her vision through her speech to the House of
Representatives of the United States Congress. In the final part of this speech, having
already dealt with a number of more immediate topics, she begins to look forward,
detailing her vision of a post-war “world society.”' For the first time, she emphasizes
the importance of American leadership after the war, asking: “May | not hope that it is
the resolve of Congress to devote itself to the creation of the post-war world?"#> She
then makes an indirect reference to the Treaty of Versailles and its shortcomings:
“‘Peace should not be punitive in spirit and should not be provincial or nationalistic
or even continental in concept.”? The calm eloquence of this statement contrasts
the anger and frustration she expressed as a young woman in her letters to Emma
DeLong Mills. Still, even without any direct reference to China, her statement reflects
the same underlying conviction that China must not be short-changed by Western
powers again and that she has no intention of “selling out” her country to anyone.
She returns to this idea in the second to last sentence of her speech, urging the
United States and its allies that when they sit down to draft a peace treaty, they must
not “be obtunded by the mirage of contingent reasons of expediency.”** This direct
appeal for powerful nations to exercise restraint and consider the consequences of
their actions with regards to China was perhaps not as effective as she intended;
many journalists in the audience had to reach for their dictionaries in order to look
up the meaning of the word “obtunded.”®

Just like she did in We Chinese Women, she portrays Chinese ideas as
compatible with internationalism, in a clear reference to the not yet fully formed
United Nations:

39 “The Atlantic Charter,” August 14, 1941, https://web.archive.org/
web/20190924174941/https:// avalon.law.yale.edu/wwii/atlantic.asp.
40 “Declaration of the United Nations,” January 1, 1942, https://web.archive.org/

web/20191029161847/http://www.ibiblio.org/pha/policy/1942/420101a.
html.

41 Mayling Soong Chiang, “Speech to the U.S. House of Representatives.” This final
part is included in the Appendix.

42 Ibid.

43 Ibid.

44 Ibid.

45 Hannah Pakula, The Last Empress: Madame Chiang Kai-Shek and the Birth of

Modern China, 423.
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The term *hands and feet” is often used in China to signify the relationship
between brothers. Since international interdependence is now so universally
recognized, can we not also say that all nations should become members of
one corporate body?4

She then stretches truth when attempting to find a common ground between the
United States and China by claiming that the relationship between the two countries
“has never been marred by misunderstandings.”’ She assures the audience that this
‘one hundred and sixty years of traditional friendship” means China will be “eager
and ready to cooperate with [the United States] ... to lay a true and lasting foundation
for a sane and progressive world society which would make it impossible for any
arrogant or predatory neighbor to plunge future generations into another orgy of
blood.”® The American politicians in the audience responded to this with thunderous
applause. The phrase “arrogant and predatory neighbor” could be applied equally
well to both Nazi Germany and Imperial Japan.*® However, Madame Chiang’s choice
of the word “neighbor” suggests that she was thinking of China’s neighbor, Japan.

In another bid to display China’s eagerness to contribute to the post-world
order she goes on to say that “We in China, like you, want a better world, not for
ourselves alone, but for all mankind.”® Recalling the editorial changes between the
1938 and 1940 versions of China in Peace and War, where the word “mankind” was
used to replace “families and countries,” this idea — internationalist on its face — can
be traced back to nationalist roots.

Conclusion

Madame Chiang’s internationalism was informed by her American experience,
but it was not motivated by it. The motivation behind her vision was fundamentally
nationalist; it originated in the desire to see China restored to its former position of
wealth and power.

Soong Mayling’s conviction can be seen in her writings at a young age.
As she grew into the role of a powerful politician, she began to apply herself to the
improvement of China as a nation, but for a long time, she remained disillusioned
with the idea that a world society could provide any benefit to her tortured country,
and her writings reflected a nationalist outlook, rather than an internationalist one.
Her confidence seems to have increased only after the United States joined the
war against Japan and the signing of the United Nations Declaration. As her trip to
America drew closer, she spoke with increasing enthusiasm, using expressions of
kinship like “sisters” and “brotherhood” and began to paint the picture of a “world

46 Mayling Soong Chiang, “Speech to the U.S. House of Representatives.”
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society,” of which China would soon become an eager member.

It is at this point that she starts making tenuous arguments that China
shares common democratic values with the United States. Many have questioned
Madame’s actual commitment to democracy; a quote often attributed to Eleanor
Roosevelt, says of Madame Chiang that “She can talk beautifully about democracy,
but does not know how to live democracy.”! There is truth to this. In We Chinese
Women, Madame Chiang claims that “I am opposed to any system which
permanently gives absolute power to a single party,” which is a quite curious
statement since she belonged to the leadership of a single party that was in fact
striving for absolute power.>> Then again, she did not intend for her definition of
democracy to be a “colorless imitation of ... American democracy.”?® Despite this,
with regards to her internationalist vision, whether or not she was a true democrat is
beside the point. By aspiring to bring China into “the peaceful family of democratic
nations,” Madame Chiang is not so much making the case for democracy, as she
is making the case that China is a worthy member of the “world society.”* In other
words, framing China as a democracy allowed her to articulate a vision of China as
an equal to Western countries, mostly the United States, within the emerging world
order. This was not just a tactic with the purpose of endearing her to Americans —
the discrepancy between her praise for democracy on the one hand and her party’s
lack of commitment to it on the other, shows that she was personally convinced that
there was no contradiction between a strong nationalist China and an internationalist
China. In other words, for Madame Chiang, democracy was a means of reconciling
two inherently contradictory ideologies.

Why is it necessary to understand Madame Chiang Kai-shek in this way?
The common understanding of her tour of the United States in 1943 is, as Palm and
Chiang writes, that “her twofold objectives were to boost morale at home and improve
the chances for aid in the form of arms and money.”® The purpose of this paper is
not to deny this obvious fact, but to show that Madame Chiang also had much more
long-term goals for China in mind. The paper has shown how her internationalist
vision evolved from anger to frustration, from frustration to hopefulness, and from
hopefulness to determination, as she seized the opportunity before the United States
Congress to champion her own vision of how China would be restored to its former
glory. As such, she can be considered a part of the nationalist movements across
the colonialized world that strove for self-determination, and which, as historian Erez
Manela has argued “appropriated Wilsonian language to articulate their goals and
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mobilize support for them both at home and abroad.”® What is remarkable about
Madame Chiang is the skill with which she spoke this language, how doggedly she
pursued an international audience for it, and how her efforts eventually brought about
China’s inclusion in the United Nations. That later events would conspire to give the
seat of Republic of China in the United Nations to the People’s Republic of China
some decades later, does not mitigate the fact that despite what she herself claimed
in her speech to the United States Congress, Soong Mayling was a visionary.

Appendix — Madame’s Speech to U.S. Congress [abbreviated]

[.]

It now remains for you, the present representatives of the American people, to point
the way to win the war, to help construct a world in which all peoples may henceforth
live in harmony and peace.

May | not hope that it is the resolve of Congress to devote itself to the creation of
the post-war world? To dedicate itself to the preparation for the brighter future that a
stricken world so eagerly awaits?

We of this generation who are privileged to help make a better world for ourselves
and for posterity should remember that, while we must not be visionary, we must
have vision so that peace should not be punitive in spirit and should not be provincial
or nationalistic or even continental in concept, but universal in scope and -- and
humanitarian in action, for modern science has so annihilated distance that what
affects one people must of necessity affect all other peoples.

The term “hands and feet” is often used in China to signify the relationship between
brothers. Since international interdependence is now so universally recognized, can
we not also say that all nations should become members of one corporate body?

The one hundred and sixty years of traditional friendship between our two great
peoples, China and America, which has never been marred by misunderstandings,
is unsurpassed in the annals of the world. | can also assure you that China is
eager and ready to cooperate with you and other peoples to lay a true and lasting
foundation for a sane and progressive world society which would make it impossible
for any arrogant or predatory neighbor to plunge future generations into another orgy
of blood.

In the past China has not computed the cost to her manpower in her fight against
aggression, although she well realized that manpower is [the] real wealth of a nation;
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and it takes generations to grow it. She -- She has been soberly conscious of her
responsibilities and has not concerned herself with privileges and gains which she
might have obtained through compromise of principles; nor will she demean herself
and all she holds dear to the practice of the market place.

We in China, like you, want a better world, not for ourselves alone, but for all mankind,
and we must have it. It is not enough, however, to proclaim our ideall]s or even to be
convinced that we have them. In order to preserve, uphold, and maintain them, there
are times when we should throw all we cherish into our effort to fulfill these ideals
even at the risk of failure.

The teachings drawn from our late leader, Dr. Sun Yat-sen, have given our people
the fortitude to carry on. From five and a half years of experience, we in China are
convinced that it is the better part of wisdom not to accept failure ignominiously, but
to risk it gloriously.

We shall have faith, that, at the writing of peace, America and our other gallant Allies
will not be obtunded by the mirage of contingent reasons of expediency.

Man’s mettle is tested both in adversity and in success. Twice is this true of the soul
of a nation.*’
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